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I. Background and mandate

1. At its previous session, TIRExB decided, as part of its programme of work for 2011
and 2012, to review the existing examples of best practices on inquiry procedures, as
contained in Chapter 5.4. of the TIR Handbook (See TIRExB/REP/2011/46draft, Annex,
Point A.11).

2. In order to facilitate discussion, the secretariat reproduces in Annex to this Informal
document the existing text of Chapter 5.4. of the TIR Handbook (in English and Russian).

3. TIREXB is invited, as a first step, to establish the continued relevance of the existing
examples and, possibly, decide on further actions to be taken in this context to bring the
examples fully in line with current practices.
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Annex
Chapter 5.4 of the TIR Handbook
5.4 INQUIRY PROCEDURE
1. The tables below show in a succinct way the recommended inquiry procedures to be

undertaken by the Customs offices of departure or entry (en route), destination or exit (en route) or
the central Customs office.

2. Table 1 outlines the inquiry procedure applicable in the European Community if voucher
No. 2 is not returned by the Customs office of destination or exit (en route).

3. Table 2 describes the inquiry procedure applicable in the Russian Federation if the Customs
office of departure or entry (en route) has not received a confirmation by e-mail or teletype message

on arrival of the goods from the Customs office of destination or exit (en route).

Table 1 (European Community)

Action by Customs office of departure or entry

(en_route)

Non-sensitive goods
(as determined by
competent
authorities)

Sensitive goods
(as determined by
competent
authorities)

(1) Send request for information to office of
destination or exit (en route)

Voucher No. 2 not
returned after 3
months

Voucher No. 2 not
returned after 1
month

(2) Verify the existence of a record concerning the
termination of the transport operation in an
authorized international control system, such as the
SafeTIR system operated by the IRU, in accordance
with Annex 10 of the Convention

Same time as above

Same time as above

(3) Inform national guaranteeing association of
possible non-termination
(pre-notification)

Same time as above

Same time as above

(4) Send a reminder to the supervisory authority for
the Customs office of destination or exit (en route)

3 months after (1)

1 month after (1)

(5) Notify the guaranteeing association and send a
notification to the TIR Carnet holder of non-
termination or conditional termination

3 months after (3)

1 month after (3)

(6) Request payment, as far as possible, from
person(s) directly liable

3 months after (4)

3 months after (4)

(7) Send request for payment to the guaranteeing
association

1 month after (5)

1 month after (5)

Remark:

The office in charge of the inquiry should inform the TIR Carnet holder or the guaranteeing
association within three months whether it has accepted the alternative evidence of the termination
of the TIR operation as well as in cases where, in the meantime, the office could discharge the
operation by its own means (the certificate of termination has been found, etc.).
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Table 2 (Russian Federation)

Action by Customs authorities

Conditions for
application

Responsible
Customs authority

(1) Send to the Customs office of departure or
entry (en route) a written notification on non-
arrival of the goods in 15 days following
expiration of the set deadline for the delivery
of the goods

The goods have not
been presented at the
Customs office of
destination or exit (en
route) within the set
deadline for the
delivery of the goods

Customs office of
destination or exit
(en route)

(2) Send a reminder to the Customs office of
destination or exit (en route)

Non-receiving of
confirmation by a
message or a written
notification on non-
arrival of the goods
from any Customs
office of destination or
exit (en route)

Customs office of
departure or entry (en
route)

(3) Check the existence of information
concerning the termination of the transport
operation in an authorized international
control system, such as the SafeTIR system
operated by the IRU, in accordance with
Annex 10 of the Convention

Receiving a written
notification on non-
arrival of the goods
from the Customs
office of destination or
exit (en route)

Customs office of
departure, of entry
(en route) or central
Customs office

(4) Start an investigation procedure on the
Customs infringement

Receiving a written
notification on non-
arrival of the goods
from the Customs
office of destination or
exit (en route)

Customs office of
departure or entry (en
route)

(5) Inform the transport operator and/or
holder of the TIR Carnet about an
investigation procedure on the Customs
infringement either by sending a copy of the
record or by handing it over to an authorized
representative of the transport operator

An investigation
procedure on the
Customs infringement
is taken

Customs office of
departure or entry (en
route)

(6) Give particular attention to documents
which may be presented as proof of the
proper discharge as well as verification that a
possible consignee of the goods has not
committed a Customs infringement

Persons concerned
have presented such
documents

Customs office of
departure or entry (en
route) together with
Customs office of
destination or exit
(en route)

(7) Calculate the amount of Customs duties
and taxes to be paid, together with default
interest, and fill in a request for payment
which shall be sent, if possible, to the
transport operator and/or holder of the TIR

An investigation
procedure on the
Customs infringement
is taken

Customs office of
departure or entry (en
route)
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Action by Customs authorities

Conditions for
application

Responsible
Customs authority

Carnet or shall be handed over to its
authorized representative

(8) Send the request and other relevant
documents to a central body that monitors the
application of the TIR procedure in a given
country

A payment request is
not honoured by the
transport operator (or
by any other person)
within one month

Customs office of
departure or entry (en
route)

(9) Notify the national guaranteeing
association and then lodge a claim in
accordance with the provisions of the TIR
Convention

A payment request is
not honoured by the
transport operator (or
by any other person)

Central Customs
body

(10) Withdraw, within three months, the
notification or the claim, if the latter has been
sent already

The central body has
received, to its
satisfaction, proof of
proper discharge

Central Customs
body

(11) Inform, within three months, the national
guaranteeing association

The above proof is
recognized to be
insufficient

Central Customs
body

(12) Transmit by means of tele-
communications to the national guaranteeing
association data on the TIR Carnets which
have not been discharged for 30 days and
more following expiration of the set deadline
for the delivery of the goods (non-official
preliminary notification). The list of such TIR
Carnets should be updated regularly

Electronic data
interchange (EDI)
systems are used

Central Customs
body or any other
Customs offices

Remark:

The office in charge of the inquiry should inform the TIR Carnet holder or the guaranteeing
association within three months whether it has accepted the alternative evidence of the termination
of the TIR operation as well as in cases where, in the meantime, the office could discharge the

operation by its own means (the certificate of termination has been found, etc.).

4, A possible specimen inquiry notice form as well as a reminder letter to be recommended for

use by Customs authorities are contained below.
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Specimen inquiry notice

TIR Carnet - Inquiry notice

I.  To be completed by the Customs office of departure/office of entry (en route)

A. TIR Carnet No.

Copy of voucher No. 1 B. Customs office of destination/exit

attached (en route)
C. Customs office of departure/entry (en route) D. Vehicle registration number
(name and full address) or name of vessel, if known
E. According to information available to
this Customs office, the consignment was
L] 1. PrOAUCEA 0 et s s e e e s s s ses s sesseseseseeeesenenes on L1 I 1
. DD MM  YY
L] 2 DEIIVETEA 10. ettt et ettt e et sesee e et eea e seeeee s et eeeeaeeeeeens on | L |
(name and address of person or firm) DD MM  YY

[] 3. The TIR Carnet holder is unable to give any information about the whereabouts of the goods

Place and date: Signature: Stamp:

II. To be completed by the Customs office of destination/exit (en route)
Request for additional information

In order to carry out inquiries the Customs office of departure/entry (en route) is requested to send:
[ ] 1.aprecise description of the goods
[] 2.acopy of the CMR consignment note

] 3. the following documents or information:

Place and date: Signature: Stamp:

III. To be completed by the Customs office of departure/entry (en route)
Reply to the request for additional information

[] 1. The information, copies or documents requested are annexed 1 2 3

[] 2. The information, copies or documents referred to under numbers are not available L 1

Place and date: Signature: Stamp:

IV. To be completed by the Customs office of destination/exit (en route)

[] 1. Voucher No. 1 was returned on | 1 | ; the duly endorsed copy of voucher No. 1 is attached
DD MM  YY

[1 2. The duly endorsed voucher No. 2 is attached to this inquiry notice

[] 3.Inquiries are being made and voucher No. 2 or a copy of voucher No. 1 will be returned as soon as possible

[] 4. The consignment was produced here without the relative document

[] 5. Neither the consignment nor the TIR Carnet were produced here and no information about these can be

obtained

Place and date: Signature: Stamp:
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Specimen reminder letter

TIR Carnet - Reminder letter

L Customs office of departure/entry (en
route)
(name and address)

II. Authority to which addressed
(name and address)

III.  Reference/No.

IV.  TIR Carnet (No. and date)

V.  Inquiry notice (No. and date)

VL. Any details concerning the Customs office of destinations/exit (en route)

VII.  Any other information

- Continued overleaf -

VIII. Thave not yet received any answer to the above-mentioned inquiry notice

Would you please inform me on the present position of inquiries carried out

IX. Reply to the authority addressed

- Continued overleaf -

At

Signature

Stamp

Annexes: A copy of voucher No. 1 of the TIR Carnet

A copy of the inquiry notice
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5.4. Ilpouexypa po3bicka

1. B Hmkecnemyomux TabiaWmax B CKaTOM BHIE H3JIOKEHBI PEKOMEHAYEMBIE IMPOIETyphI
PO3BICKA TAMOXHAMHN MCCTAa OTIPABJICHUA HWJIM BHE3/1a (HpOMe)KYTOHHOﬁ TaMOX(Heﬁ), TaMOXHAMU
MECTAa HA3HAYCHHUS WU BbIC34a (HpOMe)KYTOQHOﬁ TaMO)KHCﬁ) WM HCHTPAJIBbHBIM TaMOXCHHBIM
OpraHoM.

2. B Tabmuume 1 B o0mux ueprax MNpHUBEJEHAa NpOLEAypa poO3bicKa , NpPUMEHseMas B
EBporneiickom cooOliecTBe B TOM Clly4ae, €Clid OTPHIBHOW JHCTOK Ne 2 He BO3BpallléH TaMOXHeEH
MeCTa Ha3HaYeHUS WU Bbie3/1a (IPOMEKYTOUHON TaMOXKHEH ).

3. B tabnuie 2 onucaHa npoueaypa po3bicka, npuMeHsieMasi B Poccutickoit @enepanuu B TOM
cilydae, €clii TAMOXKHsSI MECTa OTHPAaBJIEHHUS WU Bbe3Aa (IPOMEXYTOUHAsi TAMOXKHSI) HE MOTydunia
M3 TaMOXXHM MECTa Ha3HAuY€HUs WM Bble3da (MPOMEXKYTOYHOM TaMOXKHM) TOATBEPKACHUS O
JOCTaBKE TPy3a B BHJIE COOOIIEHHS, TIEPEIaHHOTO 3JICKTPOHHON OYTOM WM 1O TeNETaNITy.

Tadoauna 1 (EBpomneiickoe coo011ecTBO)

Mepbl, npuHHMaeMble TAMOKHEl MecTa

OO0b14HbBIE TPY3BI

I'pyssl, TpeOyromue

oTHpaBJieHUs1 WU Bbe3/1a (onpenensiercs 0c000ro BHUMaHMSI
(MpoMe:KyTOYHOH TaMOKHeil) KOMIIETeHTHBIMH (onmpenensiercst
opraHaMu) KOMITETEHTHBIMHU
OopraHammu)

(1) Mocnate 3ampoc Ha MOTy4YEHUE
UH(OPMAIUU B TAMOXKHIO MECTa
Ha3HAYCHUS WM BbIe3/a (IIPOMEKYTOUHYIO
TaMOJXKHIO)

OTpBIBHOM JHicTOK Ne 2 He
BO3BpalléH B TeYeHUe 3
MecsILEeB

OTPBIBHOM JcTOK Ne 2
HE BO3BPAIIEH B TCUCHHE
3 mecsues

(2) IlpoBepuTh HaMYKE 3aMHUCH O
MPEKPaLICHUH TPAHCIIOPTHOM OTepaIivu B
JieficTByIOIIeH MEXIyHapOAHOM cucTeme
KOHTpOJIsA, Takoi Kak cuctema “SafeTIR”,
ynpasisiemass MCAT, B COOTBETCTBHH C
npunoxxerareM 10 Konsennun

CPOK UACHTUYCH
BBIIICYKa3aHHOMY

CPOK UACHTUYCH
BBIIICYKa3aHHOMY

(3) YBenoMuTh HallMOHAILHOE
rapaHTUiHOE 00bEeANHEHHE O BO3MOKHOM
Henpekpamennu oneparu MJIT
(mpenBapuTeNbEHOE YBEIOMIICHHE)

CPOK MJICHTHYEH
BBILIICYKa3aHHOMY

CPOK MJICHTHUYCH
BBIIIICYKa3aHHOMY

(4) Ilocnate HaTTOMUHAHUE
BBIIIECTOSIIEMY OpPTaHy TAMOXKHH MeCTa
Ha3HAUCHWSI WK BbIe3/1a (IIPOMEKYTOUHOH
TaMOJKHH)

gepe3 3 mecsa mocie (1)

yepe3 1 mecsiy mocie (1)

(5) YBemomuts rapanTuitHoe 00beTUHEHNE
U 110CTIaTh YBEIOMIICHUE JIepKaTelro
kHkkd M/IIT o HenpekpanieHnu
onepaunn M/IT vin npekpallieHuu ¢
OTOBOPKOM

gepes 3 mecsma mocie (3)

yepe3 1 mecsiy mocie (3)

(6) Ilo BO3MOXHOCTH, IOTPEOOBATH
OTUIATHI OT JIKTA (JIHII), HECYIIETO
(Hecynux) IpsIMyI0 OTBETCTBEHHOCTb

gepe3 3 mecsma mocie (4)

yepes 3 mecsa mocie (4)

(7) Hocnare TpeboBaHue 00 yrare
rapaHTHIHHOMY 00bETHHEHHIO

yepe3 1 mecsr moce (5)

yepe3 1 mecsi mocie (5)
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[Ipumeuanne:

OTBETCTBEHHBI 3a PO3BICK TAaMOXXCHHBIH OpraH oO0sf3aH B TEYCHHE TPEX MECSIIEB
yBeAOMUTh aepkareis KHwKkd MJII mnm rapantuitHoe oObeAWHEHHE O TOM, MPHHSUT JH OH
aJbTEPHATHBHOE JOKA3aTeNbCTBO MpekpameHusa onepaunn MJII, a Takxke B Tex ciydasx, KOrnaa
TaMOKEHHBI OPraH CaMOCTOSITENILHO CHsUI ¢ KOHTpostst onepanuio M/III (HalizeHo cBHIIETENbCTBO

0 MPEKpaIleHN! U T.1.).

Taoauna 2 (Poccniickaa @enepanus)

Mepbl, NPpUHUMAaeMble TAMOKEHHbIMH
OopraHaMu

YcnoBus npuMeHeHust

OTBETCTBEHHBIH
TaMOKEHHBbI Opran

(1) [ocnatk B TAMOKHIO MecTa
OTIpPAaBJICHUS HIH BbE3/1a
(IPOMEXYTOUYHYIO TAMO>KHIO) TUCEMEHHOE
YBEJOMJICHHE O HEIPUOBITUM TPY30B B
TedeHue 15 nHeit mocne ucreueHus
YCTaHOBJIEHHOTO CPOKa JOCTaBKU TPY30B

I'py3sl HE ObUIH
MPEABSBICHBI B TAMOXKHE
MeCTa Ha3Ha4YCHUs WIH
BbIe3/1a (IIPOMEKYTOYHOI
TaMOXKHE) B
YCTaHOBJIEHHBIN CPOK
JIOCTaBKH I'PY30B

TamoxHs MecTa
Ha3HAUCHUs WIU BbIe3/1a
(mpoMexyTo4Hast
TaMOXKHS1)

(2) Mocnatk HAIOMUHAHKE B TAMOXKHIO
MecTa Ha3HaYeHUs WIH BBIE3/1a
(TIpOMEKYTOUHYTO TAMOKHIO)

Henony4enne

HOATBCPIKACHUA O JOCTABKE

TPy30B HJIH NICbMEHHOTO
YBEJIOMJICHHS O
HENpHUOBITHH TPY30B U3
000 TAMOYKHH MecTa
Ha3HAYCHHUS WM Bble3]a

(IpoMeXKyTOYHOU TaMOKHI)

TamoxHs MecTa
OTIpAaBJICHUS WM Bbe3/1a
(IpoMesxyTOUHasT
TaMOJXKHS)

(3) IlpoBepuTh HaMMYNE TAaHHBIX,
KacarolMXCsl MPEKPaIeHUs] TPAaHCTIOPTHOM
oIepalyy, B IeHCTBYIOLIEH
MEXTyHapOJHON CUCTEME KOHTPOJIA,
Takoi kak cuctema “SafeTIR”,
ynpasisiemass MCAT, B COOTBETCTBUM C
npuioxenneM 10 Konsenuuu

Ilonmy4eHnue nucCbMEHHOTO
YBEJIOMJIEHHS O
HENpHUOBITUH TPY30B U3

TaMOXXHHU MCCTAa Ha3HAYCHUA

WM BBIE3 1A

(IpOMEXYTOYHOI TaMOXKHH)

TamoxHs MecTa
OTIPAaBJICHUS, BbE3a
(npomexyToyHas
TaMOJXKHS) WK
LIEHTPaIbHbII
TaMO>XEHHBIH OpraH

(4) Hauatp npouexnypy pacciieloBaHusl 1o
(hakTy HapyIIEHHSI TAMOXKEHHBIX MPaBUII

TTony4enue nCbMEHHOTO
YBEIIOMIJICHHS O
HENpHUOBITHH TPY30B U3

TaMOXXHHU MCCTAa Ha3HAYCHUA

WK BBIE3Ja

(IpoMeKyTOYHOH TaMO>KHN)

TamoxHs MecTa
OTIPABJICHHS WU Bbe3/1a
(npomexyToyHas
TaMOJXKHS1)

(5) IlponrpopMupoBaTs nNepeBo3unKa
u/umu nepkatens kamwkku M/IT o Havane
HpOLIeyPHI paccienoBaHus GakTa
HapyIICHUS] TAMOKEHHBIX IPABUII IyTEM
BBICBUIKM KOTIUH IIPOTOKOJIA JTHO0
MIOCPEICTBOM €€ BPYUCHHUS
YIIOTHOMOYEHHOMY MPEICTAaBUTEIIIO
nepeBO3YHKa

Havano mpouenypst
paccienoBanus akra
HapyIICHUS TAMOXXEHHBIX
HpaBHII

TamoxHs MecTa
OTIIPaBJICHUS WM BbE3aa
(mpomexyTouHast
TaMOXHS)

(6) O6paruTh 0c0O0C BHUMaHUE Ha
JIOKYMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT OBITh
[IPECTABIICHBI B KAYECTBE J0Ka3aTeIbCTBA
HaJUIeXKAIIETo 3aBepIlICHHs Olepauu
ML, a Takxe Ha IPOBEPKY TOTO, YTO
BO3MOJKHBII IPy30I10JTydaTelib He
COBEPIIMJI HApYIICHUS TAMOXKEHHBIX
IpaBuI

3anHTEpEeCOBaHHBIC JIUIIA
MpEeACTaBUIN TOAO0OHBIC
JOKYMEHTBI

TamoxHs MecTa
OTIIPABJICHUs WU BbE3/1a
(mpomerxyTo4Has
TaMOXHs) BMECTE C
TaMOXKHEH MecTa
Ha3HAYCHHUS WM Bble3Ja
(TIpoMeKyTOUHOM
TaMOXKHEH)
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Mepbl, NPpUHUMAaeMble TAMOKEHHBIMH
opraHaMu

YcaoBusi NPUMEHCHUS

OTBeTCTBEHHBIIH
TaMOKeHHBIH Opra’

(7) PaccuntaTh CyMMy TIOAJICKAIIIX
yIIaTe TAMO)KEHHBIX TTOIIUTHH, HAJIOTOB U
IICHH 32 IPOCPOUKY U 3aIIOJHHUTD
TpeboBaHKe 00 yriare, KOTopoe
HaIpaBIISETCSI, 10 BO3MOXKHOCTH,
TIEPEBO3YHKY W/VIIH IePIKATENI0 KHIKKA
MII, mu6o Bpy4aercst ero
TIOJTHOMOYHOMY IIPE/ICTaBUTEIIO

Hauano nponemypsr
paccienoBanus akra
HapyIICHUS TAMOXXEHHBIX
TPaBUII

TamoxHs MecTa
OTIpPABJICHUS WIH BbE3/1a
(mpomexyTodHast
TaMOKHS)

(8) Ilocnate mmaTexxHOE TpeOOBaHUE U
JPYTHE COOTBETCTBYIOIINE TOKYMEHTEI B

TpeboBanue 06 ymiate He
OILTAYeHO MEePEBO3UMKOM

Tamoxus MecTa
OTIIPABIICHUS WU Bbe3a

rapaHTuiiHoe 00beMHEHNE, [T0CIIE YeTro
HanpaBuTh TpeOOBaHHE 00 yIuiaTe B
COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMHU
Konsennuu MII

OIUTaYEHO MEPEBO3YHUKOM
(v KakuM-100 APYrUM
JIMLIOM)

LCHTPAJIBHBINA OpraH, HaOJIrOIAIOIIHIT 32 (v KakuM-T00 APYTrUM (mpomexyToUYHas
npuMeHeHueM npoueaypsl M B JaHHOW | JIMIIOM) B TEUEHHE OHOTO TaMOXKHS)
CTpaHe Mecsina

(9) YBenmoMuTh HaIMOHAILHOE TpeboBanue 00 yruiate He LentpanbHbiid

TaMO>KCHHBIH opran

(10) B TedeHue Tpex MecsIeB 0TO3BaTh
YBEIOMJICHUE WJIN HCK, €CIIH TIOCIIC/THUEC
yke ObLIHM TIOCJIaHBI

IlenTpanbHbIi opran
MOITY4HMII, K CBOEMY
YZIOBIIETBOPEHHUIO,
CBHUJIETEIBCTBO O
HaJUIeXaIIEM 3aBepILIEeHUN
oneparmu MIT

enTpanbHbIil
TaMO>KE€HHBIH OpraH

(11) B Teuenue Tpex MecsleB HallPaBUTh
coo0IIeHNEe B HAIMOHAIBHOE TapaHTUHHOE
00BeIMHEHNE

Brlenazsanzoe
CBUACTCILCTBO HpI/ISHaHO
Hey)lOBJ'IeTBOpI/ITCJ'II)HI)IM

HenTpanbHbrit
TaMO>KE€HHBINH Oprat

(12) TTepenaBath HAIIMOHATEHOMY
rapaHTUHHOMY 00BEANHEHHIO TI0
COOTBETCTBYIOLIMM KaHaJlaM CBS3H JJAHHbIE
o kHwkkam M/IIT, koTopsie He ObLIH
Bo3BpaieHs! B TeueHne 30 nHei u 6omee
10 UCT€UYEHUH YCTAaHOBJICHHOT'O CPOKa
JIOCTaBKH TPy30B (HeopHraisHoe
npeABapuTelibHOe yBeromieHue). Criucok
Takux KHwkek M/II1 nomxen perymispHo
OOHOBIISITHCS

Hcnonb3oBanue cucTeMm
3JIEKTPOHHOTO OOMEeHa
nmaraevu (D0/1)

HenTpanbubrit
TaMOKEHHBIN OpraH Win
T00OBIE APYTHE TAMOXHHU

IIpumeuanue:

OTBEeTCTBEHHbI 3a pO3BICK TAaMOXEHHBIH oOpraH o0sf3aH B TEYEHHE TPEX MeECSIEB
yBEIOMUTh Jepkatens kHWKkH MJIII unu rapantuiiHoe oObeqUMHEHHE O TOM, HNPUHSI JHM OH
anbTEpHATUBHOE JI0KA3aTENbCTBO MpekpaineHus onepaunu MJIII, a Taxke B Tex ciayyasx, Koria
TaMOKEHHBIM OPraH CaMOCTOSITENTLHO CHSUI ¢ KOHTpostst onepanuto M/IIT (HalizeHo cBHIIETENLCTBO
0 MIpEeKpaIleHuH H T.J1.).

4, Hixe INPpUBEACHBI PEKOMECHAYEMBIC [JIsI HCIIOJIB30OBaHUA TaMOXCHHBIMKU OpTraHaMu
BO3MOKHBIC 06p213L[BI OmaHka 3arpoca U MIMCbMECHHOI'0 HalTOMUHAHUA.
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O0pa3el 3anpoca

Kun:xka MII — 3anpoc

I.  3anonHseTcs TaMOXKHEH MecTa OTIPABICHHSA/Bbe3 A (IPOMEKYTOUHOH TaMOXKHEH)

Kamkka MJIIT Ne B. TamoxHs MecTa Ha3HaYeHHs!/ BBIE3a
[Tpunaraercs konust oTpeIBHOrO JUCTKA Ne 1 (IpoMeXyTOYHAsT TAMOXKHS)

o

TaM0KHS MecTa OTIpaBIeHUs/Bbe3a (IpoMexyTouHass  D. PerucrpainoHHbIH HOMEp TPaHCIOPTHOTO
TaMO>KH$1) (Ha3BaHUE U MOJHBIH a/ipec) CpEeICTBa WM Ha3BaHUE CY/AHA, €CIIH 3TO U3BECTHO

CornacHo HHGOpPMAIIH, UMEIOIIEHCS B JaHHON TaMOXKHE, Ipy3 ObLI

1. TIPEIBSABICH (KOMY) ..uvvetenrerenteieiteiententesenseseseesessestesessensesessestensesessensenessensens (mata) | | |
it M T
2. JIOCTABIICH (KOMY) .e.veuveueruetentesenientesententesensenteneesessestesessessenessesaessenessensenessensens (mata) | | |

(M3 U aapec una wid GUpMbn)

(I I I

3. Hepxarens kHmwxkd M/IIT He pacrionaraet nHdopmanuei 0 MECTOHAXOXKAEHUH TPpy3a

1 Mecro u ngara: 2 Tlonamucsk: 3 Ileuats:

II.  3anonHsercs TaMOXKHEH MecTa Ha3HAUCHUS /Bble3/1a (IIPOMEXKYTOUHOM TaMOXKHEN )
3anpoc o Mpe0CTaBICHUH JOMOIHUTENbHBIX JTaHHBIX

B nensx po3sicka MpoCHM TaMOXHIO MeCTa OTIIPABJICHU/Bbe3/ia (IIPOMEKYTOYHYIO TAMOXKHIO) BBICIIATh!
[] 1. Tounoe omucanue rpysa
[] 2. xomnuo TpancropTHOit HaxnagHoi CMR

[] 3.cnexyromue J0KyMEHTHI HIIH JaHHBIE:

4 Mecto u jgara: 5 TIloamuce: 6 Ileuats:

II. 3amonHseTcs TaMOXHEI MecTa OTIpaBIIeHUs/Bbe3/ia (IPOMEKYTOYHOM TaMOXKHEH)
OTBeT Ha 3anpoc O NPEIOCTABICHUH JONOIHUTEIbHBIX TAHHBIX

[] 1. IIpunararoTcs 3anpomeHHble TaHHBIE, KOHY HIIH JOKYMEHTHI . >

[] 2. /lannHble, KOMHMK MK TOKYMEHTHI 32 HOMEPAMH OTCYTCTBYIOT l

Mecto u garta: IToamuce: IleuaTs:

3anonHseTcs TaMOXKHel MecTa Ha3HaueHHsI/Bble3 ia (MPOMEKYTOTHON TaMOXKHEH)

1. OtpeBHO# mucTOK Ne 1 Bo3Bpamén ] | | ; IpuIIaraeTcs T0JDKHBIM 00pa3oM 3aBEpEHHAsS KOTHS
OTpBIBHOTO JIMCTKa Ne 1 1 M r

2. JlomkHBIM 00pa30M 3aBEpPEHHBIN OTPBHIBHOM JTHCTOK Ne 2 mpuiiaraetcst K JaHHOMY 3aIipocy

3.Benercs npoBepka, U OTPHIBHOM JIUCTOK Ne 2 MIIM KONUsI OTPBIBHOTO IUCTKA Ne 1 OyayT Bo3BpalleHbl IpU
NepBoi BO3MOKHOCTH

4, pr3 ObLI MpEABbABIICH 31€CH 0e3 COOTBETCTBYIOLICIO JOKYMCHTA

OO0 OO 0=

5. 3nech He ObLIM IPEIbSBICHBI HU IPy3, HU KHIKKAa M/III, 1 1aHHBIE HA 3TOT CYET HE MOTYT OBITh TIOJIyYeHbI

7 Mecto u nara: 8 Iloammcs: 9 Ileuats:

10




Informal document No. 13 (2011)

Oo0paseln NMCLMEHHOI0 HANOMUHAHUS

Kuauzxkka MU - nicbMeHHOE HATIOMUHAHME

L TaMo>XHS MecTa OTIIPaBICHHA/BbE3/1a 1L Anpecar

(TpoMesXyTOYHAsT TAMOXKHSI) (Ha3zBaHMe U ajpec)
(Ha3BaHwme u ampec)

III.  CopaBounsrii Ne

IV.  Kuwmwxka MIT (Ne u nata)

V. 3anpoc (Ne u nara)

VI.  Bce nonpoOHbIe cBEeACHUS O TAMOXKHE MECTa Ha3HAUEHHsI/BbIe31a (IPOMEXYTOYHON TaMOYKHE )

VII. Bce npoune cBeaeHust

- Cm. Ha oboporTe -

VIII. OtBer Ha BBHIIEYIOMSHYTHIA 3alIPOC MHOIO €IIe HE MOTyYeH.

Hpocr;6a COO6H.[I/ITL, Ha KaKou CTaIWH HAXOJUTCA IMMOATOTOBKA OTBCTA.

IX.  OrtBer agpecary

- Cm. Ha o0opoTe -

MECTO e y eeeerreeeeer——e e e e e e e e
[oxmucs JIGEE S
IIpunoxxenus: Komnust orpeiBHOTO suctka Nel kumxku MATT

Komus 3anpoca




